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Chua Nhat, 16-8-2026. Nam A
Tuan 20 Thwong Nién

Mt 15, 21-28 Matthew 15:21-28
Long tin caa ba manh that! (Mt 15,28)

Only once in Matthew’s Gospel did Jesus
characterize someone as having great faith. It
wasn’t Peter, who professed Jesus as “the
Messiah, the Son of the living God” (Matthew
16:16). Nor was it Joseph, who obeyed an
angel and took Mary as his wife (1:24). No,
Jesus reserved this term for an unnamed gentile
woman who wouldn’t take no for an answer.

Jesus was in the territory of Tyre and Sidon
when he met this woman. These cities, located
south of modern-day Beirut, Lebanon, were the
foremost Mediterranean seaports at the time.
Evidently, the news of Jesus’ miracles had
traveled far beyond the borders of Israel,
because this Canaanite mother was determined
to approach Jesus personally on behalf of her
tormented daughter.

This mother’s strong faith stands in stark
contrast to the inflexibility of the scribes and
Pharisees. They had interrogated Jesus and his
disciples about the fact that they didn’t wash
their hands before eating (Matthew 15:2). They
had standards that Jesus had to meet before
they would believe.

Conversely, the Canaanite woman was eager to
believe. She was hoping that Jesus would be
accommodating toward her despite her
religious status. Even when he initially rebuked
her, she persisted. Rather than being offended,
she remained open. She believed he had the
power and the willingness to work a miracle.
As a result, she, a Gentile, experienced his love
and power: her daughter “was healed from that
hour” (Matthew 15:28).

Chi mét lan duy nhét trong Tin mung Mat-
théu, Chda Giésu md ta mot nguoi cd duc tin
I6n lao. D6 khong phai la Phérd, nguoi da
xung nhan Chla Giésu 1a “Pang Mé-sia, Con
cua Thién Chua hing séng” (Mt 16,16). Ciing
khong phai la Giuse, nguoi da vang 1o thién s
va cudi Ma-ria lam vg (1,24). Khéng, Chuaa
Giésu danh thuat ngr nay cho mét nguoi phu
ntt ngoai bang khong dugc néu tén, nguoi da
khong chiu khuat phuyc.

Chua Giésu dang ¢ vung Ty-ré va Si-don khi
Ngai gap ngudi phu nir nay. Nhiing thanh phd
ndy, nam phia nam cua Beirut, Li-bing ngay
nay, la nhitng cang bién Dia Trung Hai quan
trong nhat vao thoi diém d6. R rang, tin tic
vé phép la cia Chla Giésu da lan truyén xa
hon bién gidi Israel, boi vi nguoi me Ca-na-an
nay quyét tim dén gap Chla Giésu truc tiép
thay mat cho con gai dang dau kho ciia minh.

buc tin manh mé cua nguoi me nay trai ngugc
hoan toan véi s cing ran cua cac thay day
luat va ngudi Pha-ri-séu. Ho da chét van Chua
Giésu va cac moén dé cua Ngai vé viéc ho
khong rua tay trude khi an (Mt 15,2). Ho cé
nhitng tiéu chuan ma Chua Giésu phai dap ung
trudc khi ho tin.

Nguoc lai, nguoi phu nit Ca-na-an lai rat mudn
tin. Ba hy vong Chia Giésu sé khoan dung vai
ba bat chap dia vi ton gido cua ba. Ngay ca khi
ban dau Ngai qué trach ba, ba van kién tri.
Thay vi bi xtic pham, ba van mé long. Ba tin
rang Ngai c6 quyén nang va y mudn lam phép
la. Két qua 13, ba, mot nguoi ngoai dao, da
kinh nghiém duoc tinh yéu va quyén ning cta
Ngai: con gai ba “dugc chira lanh tir gio d6”
(Mt 15,28).
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This woman’s trust endeared her to Jesus—and
to readers of Matthew’s Gospel ever since. Just
as Jesus commended her faith, he welcomes all
of us when we come to him with humble faith.
He wants to shower his healing and “mercy
upon all” (Romans 11:32). So if you hesitate to
bring your needs to Jesus—or to return to the
sacraments after time away—Iet this mother’s
faith strengthen yours!

“Jesus, I believe in you!”

Sy tin tuwéng cua nguoi phu nir ndy da khién
Chia Giésu yéu mén ba — va tir d6 dén nay,
nhitng ngudi doc Tin mung Mat-théu cling yéu
mén ba. Ciing nhu Chla Giésu khen ngoi dirc
tin ciia ba, Ngai chao don tit ca ching ta khi
ching ta dén voi Ngai bang duc tin khiém
nhuong. Ngai mudn ban su chita lanh va “long
thuong x6t cho moi nguoi” (Rm 11,32). Vi
vy, néu ban do du khi trinh bay nhu ciu caa
minh vgi Chua Giésu — hoac quay tro lai vai
cac bi tich sau mot thoi gian xa cach — hay dé
duc tin cia ngudi me ndy cang ¢b dac tin cua
ban!

Lay Chuda Giésu, con tin cay noi Chua!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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